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157 La Fortaleza de un niño 2 ; martes, semana 32

The book of Hebrews instructs us to provoke one another to love and to good works.  

El libro de Hebreos nos instruye que nos estimulemos el uno al otro al amor y las buenas obras.

I pray that I can provoke you today.  

Le pido a Dios que yo pueda estimularles hoy.

We are looking at a very interesting scripture in Proverbs 14: 25 and 26.  

Estamos viendo un pasaje muy interesante en Proverbios 14:24 y  26.

It tells us “A truthful witness saves lives, or a true witness delivers souls,” 

Nos dice: “ Un testigo veraz salva vidas”, o “Un testigo verdadero libera almas” 

and then in verse 26 it goes on and it says that he who fears the Lord has a secure fortress 

y en el versículo 26 continúa y nos dice que aquel que teme al Señor tiene una fortaleza segura

and for his children it will be a refuge.  

Y habrá refugio para sus hijos. 

What I am getting out of this is ……

Lo que quiero decirles con esto es...

that among the souls that are saved or delivered, are the souls of our children.  

Que entre las almas que son salvadas o liberadas, están las almas de nuestros hijos.
When we are a true witness, when we are walking in Christ, 

Cuando somos testigos verdaderos, cuando estamos caminando en Cristo,

when we are walking in the spirit, 

cuando caminamos en el espíritu,

when we are walking in connection with the Truth itself, ….with Jesus, 

cuando caminamos en conexión con la Verdad misma... con Jesús,

then we provide a secure fortress for our children, 

es entonces cuando proveemos de una fortaleza segura para  nuestros hijos,

a refuge, a place of protection for them.  

Un refugio, un lugar de protección para ellos.

Yesterday we looked at the fact that the fortress is associated with battle, and with war, 

Ayer vimos el hecho de que una fortaleza se asocia con la batalla, y con la guerra,

and I’m going to repeat what I said yesterday in Malachi.  

y voy a repetir lo que dije ayer en cuanto a Malaquías.

It tells us that the spirit of the Lord is going to come 

Nos dice que el espíritu del Señor va a venir

and he will turn the hearts of the fathers to their children, 

y el hará volver el corazón de los padres hacia los hijos 

and the hearts of the children to their fathers, 

y el corazón de los hijos hacia los padres,

or else I (the Lord)  will come and strike the land with a curse.  

No sea que yo (el Señor) venga y castigue la Tierra con maldición.

Well, we have seen the curse upon fatherless children in our country today.  

Bien, hemos visto la maldición de los niños sin padre en nuestro país en estos días.

We have seen the curse of the family being broken down, 

Hemos visto la maldición de las familias que son separadas y destruidas,

people trying to create families out of men married to men 

gente que trata de crear familias de hombres casados con hombres

and women married to women, raising others’ children.

Y de mujeres casadas con otras mujeres al tiempo que crían a los hijos de otros.
and trying to call that marriage, trying to call that a family.  

Y tratan de llamar a eso un matrimonio, tratan de llamarlo familia.

There’s a great national confusion in America today regarding the family.  

Hoy hay una enorme confusión nacional en los Estados Unidos acerca de la familia.

Well, there is no confusion in the Word of God regarding the family.  

Bueno, no hay confusión en la Palabra de Dios cuando habla acerca de la familia.

The family is a man married to a woman giving birth to children, 

Una familia es un hombre casado con una mujer que da a luz hijos,

living together and prospering together, being protected together.  

quienes viven  juntos, protegiéndose  mutuamente.

But in this passage of Malachi, there is a connection to the fortress 

Pero en este pasaje de Malaquías, hay una conexión a la fortaleza

because it talks about a warrior believer, a believer who is a warrior.  

Porque habla de una creyente guerrero, un creyente que es un guerrero.

We don’t often think about warrior believers, 

Normalmente no pensamos de creyentes guerreros,

but in Matthew chapter 11 verse 12, it says, 

pero en Mateo capítulo 11 versículo 12, dice:

“From the days of John the Baptist until now, 

“ Desde los días de Juan el Bautista hasta hoy,

the kingdom of heaven has been forcefully advancing, 

el reino de los cielos ha venido avanzando contra viento y marea,

and forceful men lay hold of it.  

Y los que se esfuerzan logran aferrarse a él.”
The kingdom of God doesn’t accidentally happen to people.  

El reino de Dios no llega accidentalmente a la vida de las personas.

We have to go out and pursue it.  

Tenemos que salir y buscarlo.

We have to seek first the kingdom of God and his righteousness, 

Tenemos que buscar primeramente el reino de Dios y su justicia,

and we have to fight battles.  

Y tenemos que pelear batallas.

We have to fight spiritual battles. 

Tenemos que pelear batallas espirituales.

An enemy is trying to prevent us from walking in the things of the kingdom, 

Un enemigo está tratando de impedir que caminemos en las cosas del reino de los cielos,

and we don’t wrestle against flesh and blood, 

y nuestra lucha no es contra carne ni sangre,

but against principalities and powers in high places, 

sino en contra de potestades, autoridades, poderes y fuerzas espirituales malignas en las regiones celestiales

but we must wrestle.  

pero debemos luchar.

We fight.  The promise in Malachi right there 

Peleamos. La promesa de Malaquías está aquí

when it talks about the hearts of the fathers 

cuando habla de que los corazones de los padres

and the hearts of the children being united, 

y los corazones de los hijos se unirán,

 it tells us that surely the day is coming that will burn like a furnace.  

nos dice que ciertamente el día viene y quemará como un horno.

All the arrogant and every evil-doer will be stubble, 

Todos los soberbios y todos los que hacen maldad serán estopa o paja,

and that day that is coming will set them on fire.  

y ese día viene y serán abrasados.

The people that are selling crack-cocaine 

La gente que les vende crack o cocaína 

to your children or to the children of your community, 

a tus hijos o a los niños en tu comunidad,

that fire will come to them.  

Ese fuego vendrá sobre ellos.

It will either cleanse them and heal them, or it will destroy them, 

Y ya sea que los limpie y los sane, o los destruya,

but the fire is coming, says the Lord Almighty.  

Pero el fuego viene, dice el Señor Todopoderoso.

Not a root or a branch will be left to them, 

No les dejará raíz ni rama,

but for you who revere my name.  

Pero para ustedes que temen mi nombre.

 This is the promise now to the truthful witnesses. 

Ésta es, ahora, la promesa al testigo verdadero.

This is the promise to those who fear the Lord. 

Ésta es la promesa para aquellos que temen al Señor.

But to you who revere my name, the sun of righteousness will rise 

Pero para aquellos que temen mi nombre, nacerá el sol de justicia 

with healing in its wings.  

Y en sus alas traerá salvación.

Christ will be elevated within you.  Jesus in you, 

Cristo será elevado en ti. Jesús en ti,

Christ in you, the hope of glory!  

Cristo en ti, ¡la esperanza de gloria!

You are a tent for Jesus.  

Eres el templo de Jesús.

You are a tabernacle for Jesus.  

Eres el tabernáculo de Jesús.

The Holy Spirit lives within you, 

El Espíritu Santo vive en ti,

and Malachi says the Lord will arise with healing in his wings.  Alleluia!  Alleluia!  

Y Malaquías dice : “El Señor se levantará y en sus alas traerá salvación. ¡Aleluya! ¡Aleluya!

You will be the agent of healing, 

Serás el agente de la salvación,  

and you will go out and leap like calves released from the stall.  

e irás y saltarás como becerro recién alimentado. 
Praise the Lord! No more sad-faced Christianity.  

¡Alabado sea el Señor! No más cristianismo con “caras tristes”

We are joyfully pursuing the appointments that God has made for us.  

Estamos gozosos de ir tras lo que Dios ha hecho para nosotros.

He has appointed for each of us specific battles, 

Ha asignado para cada uno de nosotros batallas específicas, 

specific victories, specific times 

victorias específicas, tiempos específicos,

when we are going to see his spirit move through us in a powerful way, 

cuando veremos su espíritu moverse a través de nosotros de forma poderosa,

and people will be saved, healed and delivered.  

Y la gente será salvada, sanada y liberada.

And now continuing reading in Malachi chapter 4 verse 3, it says, 

Y ahora, continuamos leyendo Malaquías capitulo 4, versículo 3, donde nos dice:

“Then you will trample down the wicked 

“el día que yo actúe ustedes pisotearán a lo malignos,
and they will be ashes under the soles of your feet 

y bajo sus pies serán hechos polvo 
on the day when I do these things, says the Lord Almighty.” 

dice el Señor todopoderoso.”
That’s a hard one for many of us to accept.  

Eso es algo difícil de aceptar para muchos de nosotros.

What? Me trampling down the wicked?  

¿Qué? ¿Yo pisotear a los malvados?

I don’t have any natural strength to go out and fight with. 

No tengo ninguna fuerza natural para salir y pelear contra ellos.

But don’t you know that you can trample down the wicked simply by the word of prayer.  

¿Pero no sabes que puedes pisotear a los malvados simplemente con la palabra de la oración?

As you cry out and ask God, not to vindictively destroy, 

Cuando clamas y le pides a Dios no que los destruya cruelmente,

but to heal and deliver.  

sino que los sane y los libere.

We can get the drug dealers put in prison, but what good would that do?  

¿Podemos hacer que los narcotraficantes sean puestos en prisión, pero ¿ de qué nos serviría eso?

We want to see them converted, delivered, delivered. 

Queremos verlos convertidos, liberados.

A true witness delivers souls.  

Un testigo verdadero libera almas.

Our attitude toward the evil isn’t that they be suppressed and destroyed, 

Nuestra actitud hacia la maldad no debe ser de supresión y destrucción,

but that their evil ways be trampled down, 

sino de que sus caminos de maldad sean pisoteados,

that the sun of righteousness can rise with healing in its wings, in their heart.  Alleluia!  

que el sol de justicia salga y se eleve con alas de sanidad, en su corazón. ¡Aleluya!

And he who fears the Lord will have a secure fortress 

Y aquel que teme al Señor tendrá una fortaleza segura

and his children will have a place of refuge.  

y sus hijos tendrán un lugar de refugio.

And then the promise in Malachi is stating….. 

Y la promesa de Malaquías apenas comienza...

I will send before you the Prophet Elijah 

Envío delante de ustedes al profeta Elías
before that great and dreadful day of the Lord comes 

antes que llegue el día del Señor, día grande y terrible 

and he will turn the hearts of the fathers to the children 

y el hará volver el corazón de los padres hacia los hijos 

and the hearts of the children to their fathers.  

Y el corazón de los hijos hacia el de sus padres.

The restoration of the family! Alleluia!  

¡ La restauración de la familia! ¡Aleluya!

Let’s look just briefly at what God really wants for us regarding the family.  

Veamos brevemente lo que Dios quiere para nosotros respecto a la familia.

Psalm 128 tells us:  “How happy are those who fear the Lord, who follow his ways.  

Salmos 128 nos dice: “Bienaventurado todo aquel que teme al Señor, que anda en sus caminos.

You will enjoy the fruit of your labor.  

Cuando comieres del trabajo de tus manos;
How happy you will be! How rich your life will be!”  

Bienaventurado serás,  y te irá bien.”
Now it is getting ready to talk to us about happiness.  

Ahora se está preparando para hablarnos de la felicidad.

“Your wife will be like a fruitful vine flourishing within your home.”  

“ Tu mujer será como vid que lleva fruto a los lados de tu casa”.

Mind you, it doesn’t say, “flourishing as the CEO of a local corporation.”  

Ahora bien, no dice, “que lleva fruto como el presidente de una empresa local”.

It says “your wife will be like a fruitful vine flourishing within your home.”  

Dice: “Tu esposa será como vid que lleva fruto a los lados de tu casa”.
Now I have no problem with women working 

Ahora, yo no tengo problema con que las mujeres trabajen

as long as their home is their most important job.  

mientras que su hogar sea su trabajo más importante.

They should flourish within their home, taking care of the children.  

Ellas deben florecer y llevar fruto en su hogar, cuidando a sus hijos.

“Your wife will be like a fruitful vine flourishing within your home, 

“Tu esposa será como vid que lleva fruto a los lados de tu casa,

and look at those children.  

Tus hijos como plantas de olivo
There they sit around your table as vigorous and healthy as young olive trees.  
alrededor de tu mesa.
That is the Lord’s reward for those who fear him.  

He aquí que así será el hombre que teme a Jehová. 
May the Lord continually bless you from Zion.  

Bendígate Jehová desde Sion.

May you see Jerusalem prosper as long as you live, 

Y veas el bien de Jerusalén todos lo días de tu vida,

and may you live to enjoy your grandchildren, 

y veas a los hijos de tus hijos.
and may Israel have quietness and peace.”  

Paz sea sobre Israel”.

Children are the inheritance of the Lord.  

Los hijos son herencia del Señor.

“He who fears the Lord has a secure fortress, 

“El que teme al Señor tiene una fortaleza segura,

and for his children, it will be a refuge.”  

Y habrá refugio para sus hijos”.

“A truthful witness saves lives, but a false witness is deceitful.”  

“Un testigo verdadero salva vidas, más un falso testigo es deshonesto”.

Let’s look for a minute at Psalm 127, just before Psalm 128, 

Veamos por un minuto lo que nos dice Salmos 127, justo antes del Salmo 128.

It talks very much about the same thing. 

Nos habla mucho de lo mismo.

“Unless the Lord builds the house, its builders labor in vain.  

“Si el Señor no edifica la casa, en vano trabajan los que la edifican.

Unless the Lord watches over the city, 

Si Dios no guarda la ciudad,

the watchman stands guard in vain.”  

En vano vela la guardia”.

Now it’s taking here about a household of God.  

Ahora, aquí nos está hablando de un hogar cuidado por Dios. 

It’s talking about a family, about God building a family.  

Está hablando de la familia, acerca de Dios cómo Dios “construye” una familia.

It says,  “In vain you rise up early and stay up late toiling for food to eat, 

Nos dice: “En vano te levantas temprano y te acuestas hasta tarde para comer pan de fatiga

for God grants sleep to those he loves.”  

porque Dios concede el sueño a sus amados”. 
Now this is an admonition to the fathers among us 

Ahora, ésta es una amonestación para aquellos padres que se encuentran entre nosotros

who spend all our time working, staying up late, 

quienes se pasan todo el tiempo trabajando, despiertos hasta altas horas de la noche,

getting up early, never spending much time with their family.  

Se levantan temprano y nunca pasan tiempo con su familia.

It’s vain!  It’s vain!  God can provide for you.  

¡Es en vano! ¡Es en vano! Dios te puede proveer. 
Now in verse 3 of Psalm 127, it saysthis:

Ahora en el versículo 3 de Salmos 127, dice esto:

“Sons are a heritage from the Lord.  

“He aquí, herencia de Jehová son los hijos
Children are a reward from him, 

Cosa de estima el fruto del vientre
like arrows in the hands of a warrior are sons born in one’s youth.  

Como saetas en mano del valiente, así son los hijos habidos en la juventud.

Blessed is the man whose quiver is full of them.  

Bienaventurado el hombre que llenó su aljaba de ellos.

They will not be put to shame, 

No será avergonzado,

but they contend with the enemies in the gate.”  Alleluia! Alleluia!  

Cuando hablare con los enemigos en la puerta”. ¡Aleluya! ¡Aleluya!

Children are the heritage of the Lord, 

Los hijos son la herencia del Señor,

and the man that fears God has a secure fortress, 

y el hombre que teme a Dios tiene una fortaleza segura,

and I am just adding this, my own thoughts.  

Y solo voy a añadir esto de mis propios pensamientos.

Men that have secure fortresses usually are warriors, 

Los hombre que tienen una fortaleza segura, normalmente son guerreros,

and they take the kingdom by force, 

y toman el reino con fuerza,

and they go out and they proclaim the good news, 

y salen y proclaman las buenas noticias,

and they stand up against evil, 

y permanecen de pie frente al mal,

and they bless those that are in need of a blessing.  Alleluia!  Alleluia!  

Y bendicen a aquellos que necesitan una bendición. ¡Aleluya! ¡Aleluya! 

We are talking about Christianity here that’s a winning game, a victorious life.  

Estamos hablando acerca de un cristianismo que es un juego donde ganamos, una vida victoriosa. 

Blessed with children. 

Bendecidos con hijos.

Blessed with a refuge, a fortress, a place of security.  

Bendecidos con un refugio, con una fortaleza, un lugar seguro.

A truthful witness delivers souls. 

Un testigo verdadero libera almas.  

The message today is that among the souls that would need deliverance are your very own children.  

El mensaje hoy es que entre las almas que necesitan de liberación, están las de tus propios hijos.

If you haven’t got the real thing, if you are playing games with religion, 

Si no has hallado lo que es realmente verdadero y simplemente estás jugando con la religión,  

if all you are doing is toying with the traditions of men, 

si lo que estás haciendo es jugar con las tradiciones de los hombres,

don’t be surprised when one day your children, say something like this? 

No te sorprendas cuando un día tus hijos te digan algo como esto:

“Hey, I’m not going to church today.  It bores me!”  

“Hey, no quiero ir a la iglesia hoy. ¡ Me aburre!”

I assure you there’s nothing boring about the reality of God.  

Te aseguro que no hay nada aburrido acerca de la realidad de Dios.  

If your children are deserting you and your church, 

Si tus hijos te están abandonando a ti y a la iglesia,

it’s time to examine whether or not you are truly a true witness, 

es tiempo de que examines si eres o no un testigo verdadero,

truly walking with Jesus.  

Que verdaderamente camina con Jesús.

I want to provoke you today to walk with Jesus.  

El día de hoy quiero estimularte a que camines con Jesús.

This is Brother Stephen Keel.  This is A Proverb A Day.  

Esto es el hermano Stephen Keel. Este es Un Proverbio Al Día.

Just be excited about the promises that are yours.  God bless.

Simplemente emociónate por las promesas que son tuyas. Dios te bendiga.
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